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Bienvenue chez Electrolux ! Nous vous remercions d’avoir choisi l’un de nos 
appareils.

Pour des conseils d’utilisation ou des informations sur la résolution des problèmes, l’en-
tretien et les réparations, veuillez visiter notre site : electrolux.com/support

Sujet à des modifications sans préavis.

 1.  INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ

Avant d’installer et d’utiliser l’appareil, lisez attentivement les 
instructions fournies. Le fabricant n’est pas responsable si une 
installation ou une utilisation incorrecte provoque des blessures et 
des dommages. Conservez toujours les instructions avec l’appareil 
pour référence ultérieure.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes vulnérables
•	 L’appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 

compris les enfants) dont les aptitudes physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites, ou souffrant d'un manque d’expé-
rience et de connaissances, à moins qu’ils ne soient sous sur-
veillance ou qu’ils aient reçu des instructions concernant l’utilisa-
tion de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. 

•	 Les enfants doivent toujours être surveillés pour s'assurer qu'ils 
ne jouent pas avec l'appareil. 

•	 Pour les marchés européens uniquement :
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 

ans à condition qu’ils soient sous surveillance ou qu’ils aient reçu 
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les instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécu-
rité et qu’ils aient compris les risques impliqués. Les opérations de 
nettoyage et de maintenance par l’utilisateur ne doivent pas être 
réalisées par des enfants à moins qu’ils ne soient âgés d’au moins 
8 ans et qu’ils agissent sous surveillance. Tenir l’appareil et son 
câble hors de la portée des enfants âgés de moins de 8 ans.

•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

1.2 Sécurité générale
•	 Utilisation prévue : cet appareil est conçu et fabriqué pour pré-

parer du café, des boissons lactées et de l’eau chaude. Tout 
autre usage est considéré comme inapproprié et par consé-
quent dangereux. Le fabricant ne répond pas de dommages 
découlant d’un usage impropre de l’appareil.

•	 La surface des éléments chauffants reste chaude après utilisa-
tion et l’extérieur de l’appareil peut garder la chaleur pendant 
quelques minutes en fonction de l’utilisation.

•	 Nettoyez tous les composants à fond, en prenant particulière-
ment soin des pièces en contact avec le café et le lait. 

•	 Le nettoyage et la maintenance, destinés à être effectués par 
l’utilisateur, ne doivent pas être réalisés par des enfants sans 
surveillance.

•	 Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau.
•	 ATTENTION : Afin de ne pas endommager l’appareil, n'utilisez 

pas d’agents alcalins de nettoyage lorsque vous nettoyez, utili-
sez un chiffon doux et un détergent léger.

•	 Cet appareil est destiné à un usage exclusivement domestique. 
Il n’est pas conçu pour travailler dans des pièces servant de 
cuisine au personnel de magasins, bureaux et autres zones 
de travail, fermes auberges, hôtels, motels et autres structures 
d’accueil, chambres à louer.

•	 Si la fiche ou le cordon d’alimentation sont abîmés, faites-les 
changer par le SAV pour éviter tout risque. 

•	 Appareils avec cordon amovible : évitez les éclaboussures 
d’eau sur le connecteur du cordon d'alimentation ou la prise à 
l’arrière de l’appareil. 
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•	 AVERTISSEMENT : Modèles avec des surfaces en verre : n’uti-
lisez pas l’appareil si la surface est fêlée.

•	 Pour les marchés européens uniquement :
•	 L’appareil peut être utilisé par des personnes aux capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou sans expé-
rience ni connaissances, à condition qu’elles soient surveillées 
ou qu’elles aient reçu les instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et qu’elles aient compris les risques 
impliqués.

•	 Débranchez toujours l’appareil du secteur s’il n’est pas utilisé et 
avant de le nettoyer.

 Les surfaces indiquant ce symbole deviennent chaudes durant 
l'utilisation (le symbole est présent uniquement sur certains modèles).

2. INSTRUCTIONS POUR LA SÉCURITÉ

2.1 Installation

 	 AVERTISSEMENT !
	 Cet appareil ne peut être installé que par 

une personne qualifiée.

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant 
d’utiliser l’appareil.
•	 Conservez-le soigneusement
•	 L’inobservation de ce mode d’emploi peut 

causer des lésions ou endommager l’appareil.
•	 Ne touchez pas l’appareil les mains mouillées. 
•	 Ne touchez pas la fiche les mains mouillées. 
•	 Assurez-vous que la prise de courant utilisée 

est toujours accessible, pour que vous puis-
siez débrancher l’appareil en cas de besoin. 

•	 Pour débrancher l’appareil, saisir la fiche et la 
retirer de la prise. 

•	 Ne pas tirer sur le fil, cela pourrait l’endommager.
•	 Pour éteindre complètement l’appareil, met-

tez l’interrupteur général (A10), qui se trouve 
sur le côté de l'appareil, sur 0. 

•	 Si l’appareil est en panne, n’essayez pas de 
le réparer vous-même. 

•	 Arrêtez-le à l’interrupteur général (A10) dé-
branchez-le et adressez-vous au SAV. 

•	 Ne laissez pas les emballages (sacs en plastique, 
polystyrène expansé) à la portée des enfants. 

•	 Installez l’appareil conformément aux instruc-
tions du mode d’emploi pour éviter les fuites 
lorsqu’on le sort du meuble.

•	 L’appareil est équipé d’un ventilateur de 
refroidissement.  

	 Il se met en marche à chaque sortie de café, 
vapeur ou eau chaude.  

	 Après quelques minutes, le ventilateur s’ar-
rête automatiquement. 

Types de câbles applicables pour 
l’installation ou le remplacement :

H05 VV-F, H05 V2V2-F (T90)

Pour la section du câble, référez-vous à la puis-
sance totale indiquée sur la plaque signalétique. 
Vous pouvez également consulter le tableau 
ci-dessous :
Puissance totale (W) Section du câble (mm2)
Maximum 2300 3 x 1

Le cordon de mise à la terre (câble vert/jaune) 
doit être plus long de 2 cm par rapport aux câbles 
de phase et neutre (câbles bleu et marron).
2.2 Connexion électrique

 	 AVERTISSEMENT !
	 Risque d’incendie et d’électrocution.

•	 Vérifiez si la tension du secteur correspond 
à celle indiquée sur la plaque signalétique 
apposée sur le côté de l’appareil.

	 Branchez l’appareil exclusivement sur une 
prise de courant installée dans les règles de 
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l’art, ayant une intensité minimale de 10 A et 
munie d’une terre efficace.

	 S’il y a incompatibilité entre la prise de courant 
et la fiche de l’appareil, appelez un électricien 
pour qu’il remplace la prise.

	 Pour respecter les directives en matière de 
sécurité, vous devrez utiliser pour l’installation 
un interrupteur omnipolaire ayant une dis-
tance minimale de 3 mm entre les contacts.  

	 N’utilisez ni prises multiples ni rallonges. 
•	 Les dispositifs de déconnexion de sécurité 

doivent être prévus sur le réseau d’alimenta-
tion, conformément aux normes concernant 
l’installation du pays concerné.

2.3 Utilisation

 	 AVERTISSEMENT !
	 Risque de blessures, de brûlures, d’élec-

trocution ou d’explosion.

•	 Cet appareil produit de l’eau chaude et il peut 
se former de la vapeur lors de son fonction-
nement.  

	 Évitez les éclaboussures d’eau chaude ou de 
vapeur.  Utilisez les boutons ou les poignées.  

•	 Ne saisissez pas la machine à café après 
l’avoir sortie du meuble. 

	 Ne posez sur l’appareil aucun objet contenant 
des liquides, des matériaux inflammables ou 
corrosifs. Placez les accessoires nécessaires 
à la préparation du café (doseur par ex.).dans 
le support spécial.  

	 Ne posez aucun objet encombrant ou instable 
sur l’appareil, pour ne pas risquer de bloquer 
le mouvement de ce dernier.

	 Ne permettez pas aux enfants ou aux 
animaux de rester à proximité de l’appareil 
lorsqu’il est extrait du meuble.

	 Ne laissez pas l’appareil hors du meuble 
lorsqu’il est utilisé.

	 Ne laissez pas l’appareil hors du meuble si 
cela n’est pas nécessaire.

•	 N'utilisez pas l'appareil quand il est extrait. 
Assurez-vous toujours que l’appareil soit 
inactif avant de l’extraire. 

	 Exception faite pour la configuration du 
moulin à café, qui doit être effectuée quand la 
machine est extraite (voir chapitre « Configu-
ration du moulin à café »).

•	 Utilisez exclusivement des accessoires et des 
pièces de rechange d’origine ou recomman-
dés par le fabricant.

•	 Cet appareil est conçu et fabriqué pour pré-
parer du café et réchauffer des boissons. 

	 Toute autre utilisation est jugée impropre. 
	 Cet appareil n’est pas adapté à un usage 

commercial. 
	 Le fabricant ne répond pas de dommages 

découlant d’un usage impropre de l’appareil. 
	 Cet appareil peut être installé sur un four 

encastré si l’arrière de ce dernier est équipé 
d’un ventilateur de refroidissement (puis-
sance maximale du microondes : 3 kW).

•	 Le fabricant ne répond pas de dommages dé-
coulant de l’inobservation de ce mode d’emploi. 

2.4 Entretien et nettoyage

 	 AVERTISSEMENT !
	 Risque de blessures, incendie ou dom-

mages à l’appareil.

•	 Avant l’entretien, éteignez l’appareil et 
débranchez la fiche principale de la prise 
secteur.

•	 Assurez-vous que l’appareil est froid. Les 
panneaux en verre pourraient se casser.

•	 Changez immédiatement les panneaux en 
verre de la porte s’ils sont endommagés.

	 Contactez le service client autorisé.
•	 Faites attention lorsque vous retirez la porte 

de l’appareil. La porte est lourde !
•	 Nettoyez régulièrement l’appareil pour éviter 

la détérioration du matériau en surface.
•	 Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon 

doux humide. N’utilisez que des détergents 
neutres. N’utilisez pas de produits abrasifs, 
de tampons abrasifs, de solvants ou d’objets 
métalliques.

•	 Si vous utilisez un spray pour four, respectez 
les instructions de sécurité sur l’emballage.

2.5 Support technique
•	 Pour la réparation de l’appareil, contactez le 

service client autorisé.
•	 N’utilisez que des pièces de rechange d’ori-

gine.

2.6 Élimination

 	 AVERTISSEMENT !
	 Risque de blessures ou d’étouffement.

•	 Débranchez l’appareil de l’alimentation secteur.
•	 Coupez le câble électrique secteur à proximi-

té de l’appareil et éliminez-le.
•	 Retirez le loquet de la porte pour éviter que 

les enfants ou les animaux ne restent coincés 
dans l’appareil.
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3. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

3.1 Aperçu général

3.2 Accessoires

B1 B3 B4

B5 B7

B6 B8

B2

B1  Papier indicateur « test de dureté totale »
B2  Doseur du café moulu	
B3  Détartrant *
B4  Filtre adoucisseur d’eau *

B5  Brosse de nettoyage
B6  Buses d’eau chaude/de vapeur
B7  Couvercle de la buse de raccord
B8  Pot à lait

(*) Disponible pour certains modèles uniquement

A1  Interrupteur général
A2  Compartiment accessoires (gauche/droite)
A3  Bac égouttoir
A4  Couvercle du bac égouttoir
A5  Buse de raccordement eau chaude/vapeur
A6  Bec verseur (réglable en hauteur)
A7  Retirer le réservoir d’eau
A8  Percolateur

A9  Bac de marc de café
A10 Réservoir à grains
A11 Bouton de réglage de la mouture
A12 Entonnoir de café moulu
A13 Couvercle rotatif
A14 Zone de chauffage de tasse (gauche)

Température moyenne 35 °C avec la fonction de chauf-
fage de tasse activée et extinction automatique définie 
à 2 heures au moins

A2

A5A6

A3

A7A8A9

A1A14A13A12

A10

A11

A4
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4. PANNEAU DE COMMANDE

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

5. AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

 AVERTISSEMENT !
Consultez les chapitres concernant la 
Sécurité.

1.	 Nettoyez la machine avant la pre-
mière utilisation 

 Consultez le chapitre « Entretien et 
nettoyage ».

2.	 Branchez la machine 
Branchez la machine à l’alimentation élec-
trique secteur et tournez l’interrupteur général 
sur Activer A1  

3.	 Configurations et rinçage 
Suivez les instructions sur l’écran.

Icônes Fonction Description

C1  

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

Activez/Désactivez Pour activer et désactiver la machine. Une pression longue (3 
sec.) sur cette touche éteint les éléments chauffants.

C2  

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

MENU Énumère les fonctions (nettoyage, préférés, options, configurations).

C3  

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

PRÉFÉRÉS Énumère les configurations préférées.

C4  AFFICHAGE Montre les configurations actuelles de la machine à café

C5  

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

EAU CHAUDE Pour préparer une boisson chaude

C6  

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

OPTIONS 
BOISSONS

Pour définir les options de boisson (Arôme, Taille, Tasses, Lait) 
et les fonctions (Enregistrer les options par défaut, Enregistrer 
comme préféré, Réinitialiser options, Supprimer préféré).
Arôme : Extra doux, Doux, Moyen, Fort, Extra fort, Prémoulu
Taille : Small, Medium, Large, Extra large
Tasses : 1 tasse, 2 tasses
Lait : de 10 % à 90 %

C7  

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

RINÇAGE Pour nettoyer et chauffer la machine

Appuyer
Touchez la surface du bout du 
doigt. Déplacer

Faites glisser votre doigt sur la 
surface.
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6. UTILISATION QUOTIDIENNE

 AVERTISSEMENT !
Consultez les chapitres concernant la Sécurité.

REMARQUE SUR LA CONSOMMATION 
D’ÉNERGIE
Afin de se conformer aux exigences sur la 
consommation d’énergie, la machine à café 
est configurée par défaut sur l’état PRÊT À 
L’EMPLOI pendant 30 minutes.
Pendant ce laps de temps, les éléments 
chauffants sont activés et la machine à café 
est prête à l’emploi.
Un temps de « Maintien chaud » (Prêt à l’em-
ploi) plus court peut être défini dans le MENU.
Lorsque la machine est allumée et non en 
état Prêt à l’emploi, elle procède à un cycle 
de préchauffage et rinçage automatique qui 
ne peut pas être interrompu. L’appareil n’est 
prêt à l’usage qu’après la fin de ce cycle.
La préparation de chaque boisson peut être 
personnalisée en appuyant sur l’icône 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 
Options de boisson et enregistrée comme 
préférée ou comme option par défaut ; Cette 
fonction permet à l’Utilisateur d’enregistrer les 
configurations actuelles.
L’icône 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 Préféré sur le panneau de 
commande permet à l’utilisateur de préparer 
directement sa boisson préférée.

6.1 Définir la boisson désirée
Icônes Boisson

Ristretto

Espresso

Espresso long

Long coffee

Café américain

Icônes Boisson

Espresso macchiato

Macchiato

Cappuccino

Cappuccino +

Latte macchiato

Flat white

Caffe latte

Lait

Eau chaude

Vapeur

Verseuse (Jug)
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6.2 Préparer un café
1.	 Placez une tasse (ou deux tasses) sous 

les becs verseurs A6  .
2.	 Abaissez les buses aussi près de la 

tasse. Ceci rend le café plus crémeux ;
3.	 Sélectionner le café désiré : Ristretto, 

Espresso, Espresso lungo, Long Coffee, 
Americano.

Espresso

START

4.	 Il est possible de personnaliser Arôme, 
quantité de café et nombre de tasses 
en appuyant sur l’icône 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 Options de 
boisson.

5.	 Vous pouvez modifier rapidement le nombre 
de tasses de 1 à 2 avec l’icône 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 .
6.	 Appuyer sur START et la distribution de la 

boisson commence

6.3 Réglage du moulin à café

 ATTENTION
Sélectionnez un café au goût extra fort et 
tournez le bouton de réglage de la mou-
ture pendant que la machine moud le café 
(écoutez le son de la mouture). 

Position du 
bouton Recommandé pour...

Tournez dans le sens des 
aiguilles d’une montre 
(nombre plus élevé/mouture 
plus grossière) pour une 
crème moins dense.
Tournez lentement 1 cran à 
la fois pendant que la ma-
chine moud le café (écoutez 
le son de la mouture).

Tournez dans le sens 
contraire des aiguilles d’une 
montre (nombre plus bas/
mouture plus fine) pour une 
crème plus dense.
Tournez lentement 1 cran à 
la fois pendant que la ma-
chine moud le café (écoutez 
le son de la mouture).

Si le message « CAFÉ MOULU TROP FIN » 
s’affiche à l’écran et que le café n’est pas 
distribué, tournez le bouton de 1 ou 2 crans 
dans le sens des aiguilles d’une montre.
Il vous faudra peut-être au moins 2 boissons 
pour remarquer la modification.

6.4 Café moulu
1.	 Ajoutez une mesure de café moulu, pas 

avant que la machine ne soit allumée.

2.	 Appuyez sur l’icône 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 Options de 
boisson, sélectionnez « Prémoulu » et 
appuyez sur l’icône OK.

3.	 Appuyez l’icône START La préparation 
commence.

6.5 Préparation automatique de 
boissons lactées
1.	 Retirez la buse d’eau chaude/de vapeur 

B6  ;
2.	 Remplissez le pot à lait B8  avec une 

quantité de lait suffisante, en ne dépas-
sant pas le niveau MAX inscrit sur le pot.

3.	 Insérez le pot à lait B8  sous la buse de 
raccordement de vapeur A5  jusqu’à ce 
que le signal sonore ne retentisse.

4.	 Placez une tasse sous les becs verseurs.
5.	 Sélectionnez la boisson lactée désirée : 

Espresso macchiato, Macchiato, Cappuc-
cino, Cappuccino+, Latte macchiato, Flat 
white, Caffe latte, Lait.

6.	 Appuyez l’icône START La préparation 
commence.

Tournez le bouton de réglage de la mousse 
sur le couvercle du pot à lait pour définir la 
quantité de mousse dans le lait :
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Position du bouton Recommandé 
pour...

 Sans mousse
Caffe latte/Lait chaud

 Peu de mousse
Latte macchiato

 Beaucoup de mousse
Cappuccino/Lait (lait 
mousseux)

6.6 Préparation de boissons lactées 
avec la buse de vapeur.
1.	 Insérez la buse de vapeur B6   dans la 

buse de raccordement de Vapeur A5   
et sélectionnez la fonction VAPEUR à 
l’écran. 

2.	 Appuyez sur START pour commencer.

6.7 Autostart 
Vous pouvez définir l’heure de démarrage 
automatique afin que la machine soit prête à 
l’emploi à une certaine heure (par exemple 
le matin) et que vous puissiez préparer im-
médiatement votre café. Vous pouvez définir 
l’heure préférée dans le Menu.
Pour activer cette fonction, l’heure doit tou-
jours être réglée correctement.

6.8 Prêt à l’emploi (maintien chaud)
La machine peut être programmée pour 
rester en état Prêt à l’emploi de 15 min à 3 
heures. 
Vous pouvez définir la durée préférée dans 
le Menu.
Pendant ce laps de temps, la machine est 
prête à l’emploi et les éléments chauffants 
sont activés.
La durée définie par le fabricant est de 30 
minutes.
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Nettoyage de la 
machine à café

Pour nettoyer la machine à café, sélectionnez « Menu », puis « Nettoyage », « Guide de 
lavage » et enfin « Nettoyage de la machine ». Suivez les instructions sur l’écran. 
Il faut nettoyer régulièrement et laisser sécher les parties de la machine suivantes : bac de 
marc de café, bac égouttoir, réservoir d’eau et becs verseurs. Utilisez un chiffon doux avec 
de l’eau chaude et un détergent léger. Aucun de ces composants de la machine ne peut 
être mis au lave-vaisselle. N'utilisez pas de solvants, de détergents abrasifs ou d'alcool pour 
nettoyer la machine à café. Contrôlez régulièrement que l’entonnoir de café moulu n’est pas 
bouché. Si nécessaire, retirez les dépôts de café avec la brosse fournie.

Percolateur

Le percolateur A8   ne peut être retiré que lorsque la machine est désactivée (pas en état Prêt 
à l’emploi), en appuyant sur l’icône 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 ON/OFF pendant 3 secondes. Appuyez sur les deux bou-
tons colorés de déverrouillage vers l’intérieur tout en tirant le percolateur vers l’extérieur. N’utilisez 
pas de détergent pour la vaisselle pour nettoyer le percolateur. Car l’intérieur du piston est traité 
avec un lubrifiant qui partirait avec. Laissez tremper le percolateur dans l’eau pendant environ 5 
minutes, puis rincez-le. NE METTEZ PAS LE PERCOLATEUR AU LAVE-VAISSELLE.

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

Rinçage

Si vous n’utilisez pas la machine pendant plus de 3/4 jours, il est vivement recommandé, 
avant de la réutiliser, de l’allumer et d’effectuer 2-3 cycles de rinçage en appuyant sur 
l’icône 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

.

Buse de raccordement 
eau chaude/vapeur

Chaque fois que vous préparez du lait, nettoyez la buse de raccordement eau chaude/va-
peur A5  avec un chiffon doux pour retirer les résidus de lait des joints.

Pot à lait

Pour nettoyer le pot à lait B8  , sélectionnez « Menu », puis « Nettoyage », « Guide de 
lavage » et enfin « Nettoyer le pot à lait ». Suivez les instructions sur l’écran. 

composants

lave-vaisselle

Assurez-vous qu'il ne reste aucun résidu de 
lait dans l’orifice et la rainure sous le bouton. 
Si nécessaire, grattez la rainure avec un 
cure-dents.

Bac égouttoir et 
bac de marc de 

café

composants

lave-vaisselle

7. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

 AVERTISSEMENT !
Consultez les chapitres concernant la Sécurité.
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9. CONFIGURATION DE LA DURETÉ DE L’EAU

10. FILTRE ADOUCISSEUR D’EAU

La machine est réglée par défaut pour 
un niveau de dureté 4. La machine peut 
également être programmée selon la dureté 
de l’eau du réseau de distribution dans les 
diverses régions de sorte que la machine a 
besoin d’être détartrée moins souvent.

9.1 Mesure de la dureté de l’eau
1.	 Sortez le papier indicateur du « Test 

de dureté totale » B1   (joint au Guide 
rapide) de son emballage.

2.	 Immergez le papier complètement dans 
un verre d’eau pendant une seconde.

3.	 Retirez le papier de l’eau et secouez 

légèrement. Après environ une minute, 
1, 2, 3, ou 4 carrés rouges se forment, 
en fonction de la dureté de l’eau. Chaque 
carré correspond à un niveau.

9.2 Configuration de la dureté de l’eau
1.	 Sélectionnez « Menu » puis « Configura-

tions ».
2.	 Sélectionnez « Configuration » puis « Du-

reté de l’eau » puis définissez le niveau 
souhaité entre 1 et 4 (Niveau 1 = eau 
douce ; Niveau 4 = eau très dure) ;

La machine est maintenant reprogrammée avec 
le nouveau paramètre de dureté de l’eau.

Certains modèles sont équipés d’un filtre 
adoucisseur d’eau B4 . Si ce n’est pas le cas 
avec votre modèle, nous vous recommandons 
d’en acheter un auprès du SAV. Le filtre dure 
environ deux mois si la machine est utilisée 
normalement. Si la machine à café reste non 
utilisée avec le filtre installé, celui-ci durera au 
maximum 3 semaines.

10.1 Installation du filtre
1.	 Retirez le filtre de son emballage.
2.	 Sélectionnez « Menu » puis « Net-

toyage ».
3.	 Sélectionnez « Filtre à eau » puis « Mon-

ter/Changer » et suivez les instructions 
sur l’écran. 

10.2 Retirer le filtre
1.	 Sélectionnez « Menu » puis « Net-

toyage ».
2.	 Sélectionnez « Filtre à eau » puis 

« Retirer (le cas échéant) » et suivez les 
instructions sur l’écran. 

N’utilisez que des filtres à eau autorisés par 
le fabricant :
WebShop ELECTROLUX:  
www.electrolux.com/shop
code 9029798726 M3BICF200

8. DÉTARTRAGE

La machine est conçue pour détecter quand 
le moment est venu d’effectuer le détartrage. 
Pour effectuer le procédé de détartrage auto-
nome, veuillez suivre les étapes suivantes :
1.	 Retirez le filtre adoucisseur d’eau B4  du 

réservoir d’eau extractible A7  .
2.	 Sélectionnez « Menu » puis « Net-

toyage ».

3.	 Sélectionnez « Détartrage » et suivez les 
instructions sur l’écran. 

	 Le cycle de détartrage ne peut pas être 
annulé, mais uniquement temporairement 
interrompu en appuyant sur STOP.

N’utilisez que du détartrant autorisé par le 
fabricant :
WebShop ELECTROLUX:  
www.electrolux.com/shop
code 9029798718 M3BICD200
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12. MESSAGES AFFICHÉS À L’ÉCRAN

Message affiché Cause possible Solution
VIDER BAC DE MARC Le bac de marc de café est plein. Videz le bac de marc, lavez-le et remet-

tez-le en place. IMPORTANT : le récipient 
pourrait ne pas être plein. Il s’agit d’un 
simple message de nettoyage pour éviter 
la formation de moisissures au fil du 
temps.

INSÉRER BAC DE MARC Le bac de marc de café n’est pas 
en position correcte.

Insérez correctement le bac de marc de 
café après l’avoir nettoyé.

AJOUTEZ LE CAFÉ PRÉ-
MOULU

La fonction Café moulu a été sélec-
tionnée mais le café prémoulu n’a 
pas été versé dans l’entonnoir.

Placez le café pré-moulu dans l’entonnoir 
et faites couler à nouveau.

L’entonnoir de café moulu est 
bouché.

Videz l’entonnoir à l’aide d’une brosse.

MOULU TROP FIN. 
RÉGLER LA MOUTURE 
DANS LE SENS DES AI-
GUILLES D’UNE MONTRE

La mouture est trop fine et le café 
est alimenté trop lentement ou pas 
du tout.

Répétez la fabrication du café et tournez 
le bouton de réglage du moulin d’un cran 
dans le sens horaire vers « 7 » tandis 
que le moulin à café est en fonction. Si 
après la préparation d’au moins 2 cafés, la 
distribution est encore trop lente, répétez 
la procédure de correction, en tournant 
le bouton de réglage de la mouture d’un 
autre cran, jusqu’à ce que la distribution 
soit correcte. Si le problème persiste, 
assurez-vous que le réservoir d’eau est 
complètement inséré.

Si le filtre adoucisseur est présent, 
une bulle d’air a pu s’introduire 
dans le circuit, obstruant l’écou-
lement.

Insérez la buse d’eau chaude/de vapeur 
dans la machine et faites s’écouler un 
peu d’eau jusqu’à ce que le flux devienne 
régulier.

11. DONNÉES TECHNIQUES

Tension : 220-240 V~ 50-60 Hz max. 10A
Puissance absorbée : 1 350 W
Pression : 	 15 bar
Capacité réservoir d’eau : 2,5 litres
Taille : L x H x P :	 594 x 454 x 412 mm
Poids : 	 20 kg

 Cet appareil est conforme à la Régle-
mentation CE 1935/2004 concernant les ma-
tériaux et objets destinés à entrer en contact 
avec des denrées alimentaires.

  

 
L’appareil ne doit pas être éliminé avec 
les déchets ménagers, mais emmené 
vers un centre de séparation et de 
recyclage des déchets agréé.
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Message affiché Cause possible Solution
TROP DE POUDRE. 
SÉLECTIONNER UN 
GOÛT PLUS LÉGER OU 
RÉDUISEZ LA QUANTITÉ 
DE CAFÉ MOULU

Vous avez utilisé trop de café. Sélectionnez un goût plus modéré ou 
réduisez la quantité de café moulu (maxi-
mum 1 mesure).

INSÉRER UNITÉ DE PER-
COLATION

L’unité de percolation n’est pas 
dans sa position correcte

Insérez l’unité de percolation dans sa 
position correcte après le nettoyage.

DÉTARTRER LA MA-
CHINE

Indique qu’il faut détartrer la 
machine.

Suivez les instructions sur l’écran et res-
pectez la procédure

DÉTARTRER LA MA-
CHINE.
IL VOUS RESTE ## BOIS-
SONS.

Indique qu’il faut détartrer la 
machine.

Appuyez sur DÉTARTRAGE pour com-
mencer le détartrage
Suivez les instructions sur l’écran et res-
pectez la procédure

CHANGER FILTRE ADOU-
CISSEUR

Le filtre adoucisseur est usagé. Suivez les instructions sur l’écran pour 
changer ou retirer le filtre. Suivez les 
instructions dans la section « filtre adou-
cisseur d’eau ».

ALARME GÉNÉRALE : SE 
RÉFÉRER AU MANUEL 
UTILISATEUR

L’intérieur de la machine est très 
sale.

Nettoyez soigneusement l’intérieur de la 
machine, comme décrit dans la section 
« Nettoyage ». Si le message est toujours 
affiché après le nettoyage, contactez le 
Service client.

RANGER POT DE LAIT 
DANS FRIGO

Le pot à lait a été introduit dans la 
machine depuis plus de 20 min

Retirez le pot à lait de la machine et 
placez-le au frigo

MONTER LA BUSE SUR 
LE POT À LAIT

Première préparation d’une bois-
son lactée

Suivez les instructions sur l’écran

13. GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution
Le café n’est pas chaud. Une température de café basse 

est définie.
Programmez une température de café plus 
chaude dans le menu.

Les tasses n’ont pas été préchauf-
fées.

Chauffez les tasses à l’eau chaude à l’aide de la 
touche prévue à cet effet sur l’écran C5 . Je-
tez l’eau et essuyez soigneusement les tasses. 

La machine s’est refroidie car le 
temps s’est écoulé depuis la prépa-
ration du dernier café.

Chauffez les becs verseurs par rinçage à l’aide 
de la touche prévue à cet effet sur l’écran C7 .

Il faut détartrer la machine Procédez selon la description à la section 
« Détartrage ». Ensuite, contrôlez la 
dureté de l’eau (« Mesure dureté eau ») 
et assurez-vous que la configuration de la 
machine correspond à la dureté de l’ali-
mentation en eau locale (« Configuration 
dureté eau »).  
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Problème Cause possible Solution
Le café est faible ou pas 
assez crémeux.

Le café est moulu trop gros. Tournez le bouton de réglage de la 
mouture d’un cran dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre vers le numéro 
“1” pendant que le moulin est en marche. 
Tournez d’un cran à la fois jusqu’à obten-
tion d’un débit satisfaisant. L’effet n’est 
visible qu’après avoir préparé 2 cafés (voir 
la section « Réglage du moulin à café »).

Le café n’est pas frais.  La paquet de café est ouvert depuis trop 
longtemps et a perdu sa saveur.  

Le café n’est pas approprié. Utilisez du café pour machines espresso.

Le café coule trop lentement 
ou il sort goutte à goutte.

Le café est moulu trop fin. Tournez le bouton de réglage de la 
mouture d’un cran dans en sens horaire 
vers le numéro “7” pendant que le moulin 
est en marche. Tournez d’un cran à la fois 
jusqu’à obtention d’un débit satisfaisant. 
L’effet n’est visible qu’après avoir préparé 2 
cafés (voir la section « Réglage du moulin 
à café »).

Le café ne sort pas de l’une 
ou de l’autre buse.

Les becs verseurs sont bouchés. Nettoyez les becs verseurs avec un cure-
dents et effectuez un cycle de rinçage.

La machine ne s’allume pas Il n’est pas branché dans la prise 
secteur.

Branchez sur la prise secteur.

L’interrupteur général n’est pas 
activé. Appuyez sur l’interrupteur général A1 .

Le percolateur ne peut pas 
être extrait

La machine n’a pas été éteinte 
correctement

Éteignez la machine en appuyant pendant 
3 secondes sur l’icône 

C1 C7C3 C6C2 C4 C5

 ON/OFF

À la fin du détartrage, la ma-
chine demande un troisième 
rinçage

Pendant les deux cycles de rin-
çage, le réservoir d’eau n’a pas été 
rempli jusqu’au niveau MAX

Suivez les instructions affichées par la 
machine, après avoir vidé le bac égouttoir 
afin d’éviter un débordement d’eau.

Le lait ne sort pas de la 
buse à lait

Le couvercle du pot à lait est sale Nettoyez le couvercle du pot à lait 

Le lait contient de grosses 
bulles et gicle hors de la 
buse à lait ou il y a peu de 
crème

Le lait n’est pas assez froid ou 
n’est pas semi-écrémé ou écrémé.

Utilisez du lait écrémé ou semi-écrémé à la 
température du réfrigérateur (environ 5 °C). 
Si le résultat n’est pas celui que vous souhai-
tiez, essayez de changer de marque de lait.

Le bouton de réglage de la crème 
n’est pas correctement réglé.

Réglez en suivant les instructions de la section 
« Réglage de la quantité de crème ».

Le couvercle du pot à lait ou le 
bouton de réglage de la crème 
est sale

Nettoyez le couvercle du pot à lait et le bouton 
de réglage du lait comme décrit dans la section 
« Nettoyage du pot à lait ».

La buse de raccordement eau 
chaude/vapeur est sale

Nettoyez la buse de raccord comme décrit 
dans la section « Nettoyage de la buse de 
raccord d’eau chaude/de vapeur ».

La machine émet des bruits 
ou de petits souffles ou de 
la vapeur lorsqu’elle n’est 
pas en usage

La machine est prête à l’emploi, 
ou a été récemment éteinte, et 
le condensat s’égoutte dans le 
vaporisateur d’eau chaude

Ceci fait partie du fonctionnement normal. 
Pour limiter le phénomène, videz l’égout-
toir.
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CODE MODE DÉMO : 2.4.6.8
Pour quitter le mode Démo, sélectionner « Configuration » puis « Entretien » et enfin « Mode Démo ON/OFF ».


